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	-
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	Forma zajęć
	Liczba godzin
	ECTS
	Forma zaliczenia
	Waga

	
	Studia stacjonarne
	Studia niestacjonarne
	
	
	

	Konwersatorium	30	16	3	Zaliczenie na ocenę	100%

	Razem za zajęcia dydaktyczne
	30
	16
	
	

	Praca własna studenta
	45
	59
	
	

	Ogółem
	75
	75
	
	



Cele kształcenia dla przedmiotu
	1. 
	Zapoznanie się z koncepcją inteligibilności (zrozumiałości), zjawiskami transferu międzyjęzykowego oraz specyfiką nastawienia artykulacyjnego w języku obcym (L2).

	2. 
	Wykształcenie umiejętności prowadzenia treningu percepcyjnego i motorycznego (shadowing, pary minimalne, mowa łączona) w celu poprawy wymowy i prozodii.

	3. 
	Przygotowanie do wykorzystania technologii w dydaktyce wymowy, redukowania lęku językowego u uczniów oraz dokumentowania postępów w ujęciu funkcjonalnym.



Efekty uczenia się
	WIEDZA

	L.p.
	Efekty przedmiotowe
	Odniesienie do efektów kierunkowych
	Odniesienie do efektów ze standardu*
	Metody weryfikacji 
efektów uczenia się

	W1 
	Student zna zasady nastawienia artykulacyjnego i kontrasty fonemiczne L1↔L2 oraz rozumie różnice między rytmiką języków (syllable-timed vs. stress-timed).
	LGP_WG07
	LGP_PP_W12
LGP_D.1/E.1.W1.
	Analiza i konceptualizacja przypadku, ćwiczenia praktyczne – praca z dokumentacją.

	W2 
	Student posiada wiedzę na temat ról akcentu, intonacji funkcjonalnej i redukcji samogłoskowych (schwa) w budowaniu czytelnego komunikatu w języku obcym.
	LGP_WG11
	LGP_PP_W14
LGP_D.1/E.1.W2.
	Analiza i konceptualizacja przypadku, ćwiczenia praktyczne – praca z dokumentacją.

	W3 
	Student charakteryzuje czynniki afektywne wpływające na naukę wymowy, metody korygowania błędów (focus on form) oraz zasady higieny pracy głosem nauczyciela L2.
	LGP_WG13
	LGP_PP_W15
LGP_D.1/E.1.W6.
LGP_D.1/E.1.W8.
	Analiza i konceptualizacja przypadku, ćwiczenia praktyczne – praca z dokumentacją.



	UMIEJĘTNOŚCI

	L.p.
	Efekty przedmiotowe
	Odniesienie do efektów kierunkowych
	Odniesienie do efektów ze standardu*
	Metody weryfikacji
efektów uczenia się

	U1 
	Student potrafi projektować ćwiczenia identyfikacji i dyskryminacji dźwięków L2 oraz modelować mowę łączoną z uwzględnieniem elizji i zjawisk artykulacyjnych.
	LGP_UW05
	LGP_PP_U04
LGP_D.1/E.1.U1.
	Ćwiczenia praktyczne (symulacje, role-playing), obserwacja pracy studenta (checklista), analiza i konceptualizacja przypadku.

	U2 
	Student umie stosować techniki cieniowania (shadowing) i echa prozodycznego oraz wykorzystywać IPA i wizualizacje akustyczne do poprawy wyrazistości mowy ucznia.
	LGP_UW12
	LGP_PP_U10
LGP_D.1/E.1.U9.
	Ćwiczenia praktyczne (symulacje, role-playing), obserwacja pracy studenta (checklista), analiza i konceptualizacja przypadku.

	U3 
	Student potrafi opracować plan pracy domowej o niskim progu, dobrać strategie korekty do potrzeb indywidualnych oraz dokumentować stabilność akcentu i rytmiki w języku funkcjonalnym.
	LGP_UK01
LGP_UK03
	LGP_PP_U15
LGP_D.1/E.1.U10.
	Praca semestralna / projekt praktyczny, ćwiczenia praktyczne – praca z dokumentacją.



	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	L.p.
	Efekty przedmiotowe
	Odniesienie do efektów kierunkowych
	Odniesienie do efektów ze standardu*
	Metody weryfikacji
efektów uczenia się

	K1 
	Student wykazuje gotowość do budowania bezpiecznego klimatu komunikacyjnego, promując zrozumiałość wypowiedzi i dobrostan ucznia ponad dążenie do „akcentu natywnego”.
	LGP_KK02
	LGP_PP_K03
LGP_D.1/E.1.K4.
	Praca semestralna / projekt praktyczny, ćwiczenia praktyczne – praca z dokumentacją.

	K2 
	Student jest przygotowany do etycznego udzielania feedbacku, respektując różnorodność językową i indywidualne tempo rozwoju kompetencji fonetycznej.
	LGP_KR01
	LGP_PP_K03
LGP_D.1/E.1.K7.
LGP_D.1/E.1.K8.
	Analiza i konceptualizacja przypadku, ćwiczenia praktyczne – praca z dokumentacją.



Treści kształcenia
	L.p.
	Treść kształcenia (tematyka zajęć)
	Liczba godzin

	
	
	Konwersatorium

	
	
	Studia stacjonarne
	Studia niestacjonarne

	1. 
	Fundamenty komunikacji w L2 – inteligibilność jako cel nadrzędny, transfer międzyjęzykowy oraz nastawienie artykulacyjne i tor oddechowy w języku obcym.
	6
	3

	2. 
	Trening percepcyjno-motoryczny – kategoryzacja dźwięków, pary minimalne oraz ścieżka od izolacji głosek problemowych do płynnej mowy łączonej.
	6
	3

	3. 
	Prozodia i rytmika języka – akcentowanie, timing (redukcje, schwa) oraz intonacja funkcjonalna jako nośnik intencji i emocji w komunikacji.
	6
	4

	4. 
	Metodyka korekty i technologie wspomagające – feedback "focus on form", shadowing, wykorzystanie IPA oraz aplikacji do analizy rytmu i intonacji.
	6
	3

	5. 
	Psychologia i organizacja procesu nauczania – lęk językowy, dwujęzyczność w klasie, zasady jasnej mowy nauczyciela oraz dokumentowanie postępów funkcjonalnych.
	6
	3

	
	Razem
	30
	16



Metody kształcenia
	Forma zajęć 
	Metody kształcenia 

	Konwersatorium
	Analiza przypadków i przykładów, dyskusja, debata, burza mózgów, rozwiązywanie zadań, projektowanie.



Warunki zaliczenia
	Sposób zaliczenia
	Wagi (%)

	
	Konwersatorium

	Wykonanie ćwiczeń podczas zajęć 
	20%

	Wykonanie projektu poza zajęciami i prezentacja 
	20%

	Wypowiedzi ustne podczas zajęć (np. w trakcie dyskusji, debaty) 
	20%

	Kolokwium
	40%

	Razem
	100%



Rozliczenie pracy własnej studenta
	L.p.
	Czynności w ramach pracy własnej
	Szacowana liczba godzin

	
	
	Studia stacjonarne
	Studia niestacjonarne

	1.  
	Przygotowanie do udziału w zajęciach (np. wstępna lektura, przygotowanie lub zgromadzenie materiałów, pomocy, przygotowanie referatu lub prezentacji na zajęcia itp.) 
	5
	8

	2.  
	Realizacja zadania projektowego poza zajęciami  
	22
	28

	3.  
	Przygotowanie pracy pisemnej poza zajęciami  
	8
	11

	4.  
	Lektura obowiązkowa  
	10
	12

	
	Razem
	45
	59



Literatura obowiązkowa
	1. 
	Porzuczek, A., Rojczyk, A., & Arabski, J. (2013). Praktyczny kurs wymowy angielskiej dla Polaków. Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego.

	2. 
	Biernacka, M. (2016). Znajdź z polskim wspólny język. Fonetyka w nauczaniu języka polskiego jako obcego. Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego.

	3. 
	Ostaszewska, D., & Tambor, J. (2012). Fonetyka i fonologia współczesnego języka polskiego. Wydawnictwo Naukowe PWN.




Literatura uzupełniająca
	1. 
	Maciołek, M., & Tambor, J. (2018). Głoski polskie: Przewodnik fonetyczny dla cudzoziemców i nauczycieli uczących języka polskiego jako obcego. Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego.

	2. 
	Grzelak, E., Przebinda, E., & Michalik, M. (2023). Komunikacja wspomagająca i alternatywna (AAC) w praktyce logopedycznej i terapeutycznej. Wydawnictwo Harmonia.

	3. 
	Bogdanowicz, K. M. (2019). Dysleksja a nauczanie języków obcych: Przewodnik dla nauczycieli i rodziców uczniów z dysleksją. Wydawnictwo Harmonia.

	4. 
	Bednarska‑Adamowicz, K., Dembińska, K., & Małyska, A. (2019). Łatwo ci mówić! Ćwiczenia fonetyczne dla obcokrajowców uczących się języka polskiego. Start Polish.



*Standard kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela
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